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Description

Required tools 
(not included in delivery)

2 x open-end wrench SW13
1 x punch (alternative screwdriver)
1 x hammer

Replacing the slide adjuster

1.
Detach the tensioning ropes from the apparatus. There must no 
longer be any tension on the ropes (Fig. 1).

2.
Open the bolts of the pulley with two open-end wrenches SW13  
(Fig. 2) and put the pulley aside (Fig.3).

3.
Carefully tap out the tension pin (Fig. 4). Now the lower part of the 
wedge tensioning slide (Fig. 5 / 6 – REUTHER inscription) and then 
the upper part of the wedge tensioning slide (Fig. 7 – ORIGINAL 
inscription) can be removed.

Beschreibung

Benötigtes Werkzeug 
(nicht im Lieferumfang enthalten)

2 x Gabelschlüssel SW13
1 x Durchschlag (Alternativ Schraubenzieher)
1 x Hammer

Austausch des Keilspannschiebers

1.
Lösen Sie die Spannseile vom Gerät. Es darf keine Spannung mehr 
auf den Seilen sein (Abb. 1).

2.
Öffnen Sie die Schrauben der Umlenkrolle mit zwei Gabelschlüssel 
SW13 (Abb. 2) und legen Sie die Umlenkrolle zur Seite (Abb. 3)

3.
Klopfen Sie den Spannstift vorsichtig heraus (Abb. 4). Nun kann zu-
erst das untere Teil des Keilspannschiebers (Abb. 5 / 6 – REUTHER 
Aufschrift) und dann der obere Teil des Keilspannschiebers (Abb. 7 
– ORIGINAL Aufschrift) entfernt werden.
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4.
Thread the rope loop into the upper part of the new wedge gate 
valve (Fig. 8). Note that the rope loop is inserted into the narrower 
opening and comes out of the larger opening (Fig. 11). 
Then thread the lower part of the new wedge gate valve and ins-
tall the new tension pin (hammer it in) (Fig. 10).

5.
Reattach the old pulley and screw it tight (Fig. 12 / 13)

4.
Fädeln Sie die Seilschlaufe in das obere Teil des neuen Keilspann-
schiebers (Abb. 8). Beachten Sie, dass die Seilschlaufe in die schma-
lere Öffnung eingeführt wird und aus der größeren Öffnung wieder 
herauskommt (Abb. 11). 
Anschließend den unteren Teil des neuen Keilspannschiebers ein-
fädeln und den neuen Spannstift montieren/reinhämmern) (Abb. 10)

5.
Bringen Sie die alte Umlenkrolle wieder an und schrauben diese 
fest (Abb. 12 / 13)

narrow opening / schmale Öffnunglarge opening / große Öffnung
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